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Abstract
This article focuses on the study of functioning of literary metonymies as conceptually and
verbally relevant units in English modernist fiction viewed from a cognitive poetic perspective. The
artistic potential of metonymy in V. Woolf's and D. H. Lawrence's literary works has been
presented with the use of metonymic contextual peculiarities in micro-, macro- and megacontexts.
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AKTYaJIbHICTh KOHTEKCTHOTO TMIAXOAY JO BHUBYEHHS TpOMIB, K
TPaAULINHUX, TaK 1 KOHIENTYaJbHUX, MOSCHIOETHCS POJUII0 KOHTEKCTY SIK
BOXKJIMBOTO KOMIIOHEHTA peami3alii TeKCTOBOI CEMaHTHUKH 1 TJI00aibHOTO
dbeHomeny, 10 MPOHU3YE yCl OJUHMIIN Ta piBHI MOBH [9, c. 18].

MeTo10 KOHTEKCTHOTO MiAXO0AY y PYCJi HAIIOTO JOCTIKEHHS € BUSBICHHS
TEHJICHI[Id, 110 3YMOBIIOIOTH HAaOyTTSd METOHIMIEI XYJ0XHbOI 3HAYYIIOCTI Ta
PO3KPUTTS TIUOMHHOTO CMHUCITY METOHIMIi SIK KOMIIOHEHTY XYJIOXXHBOTO TEKCTY.
[TocraBnena wmeTta mnepembdadae HEOOXITHICTH PO3B’S3aHHA TAaKUX 3aB/AaHb:
YTOUHUTU 3MICT TepMiHA “XYyJIOXHS METOHIMIS® 3 YypaxXyBaHHSIM HOBITHIX
KOTHITUBHHMX JOCJIPKEHb, AT BU3HAYCHHS OCHOBHHUX IOHATH, SKI CKJIAIarOTh
OCHOBY KOHTEKCTHOT'O MIIXOAYy JO aHaji3y TpPOMEiKH, Ta PO3KPUTH YHUHHHUKHU
HAaOyTTS METOHIMIEI0 XYJOKHBOI 3HAUYHIOCTI B paMKax MIKpO-, Makpo- Ta
METaKOHTEKCTIB.

006’exkTOM JOCHIKCHHS € XYJ0XKH1 MeTOoHIMIi y TBopax B. Bynd ta JI. T.
JloypeHca 4K MNpeACTaBHUKIB aHIMIIHCBKOTO MOJEPHI3MY, JI€ caMe KOHTEKCT
BiJIiTpa€ BEIUKY poJb y peanizaiii Tponeiku [14, c. 158—159].

Tak, xyooorcnio memonimito BU3Ha4Ya€EMO SIK TPOTI, 10 0a3y€eThCsl HA omepartii
3aMINICHHS, Y PE3yJbTaTl SKOi KOHIENTyallbHa CYTHICTH (IKepeso) 3abesmedye
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MEHTaJbHUN JOCTYI [0 1HIIOI KOHLENTYyaJlbHOI CYTHOCTI (I[JI1) Yy paMKax OJHI€l
koHmentochepu [11, c. 21], € HEBiI’EMHOIO YACTHHOIO XYA0KHBOI CUCTEMH TBOPY
1 MOTUBY€ETbCS KOHTEKCTOM. Lle MOHATTA y HamoMy JOCHIIKEHHI BU3HAYA€EMO 13
3aJly4eHHSIM TpPbOX acHeKTiB: 1) KOHLENTyaldbHOro; 2) TEKCTOBOro; 3)
KOHTEKCTHOTO.

[lepmnii acmekT CTOCYEThCS BJIACHE CAMOr0 BU3HAYEHHSI KOHIENTYalbHOI
MeToHimii. [IpeacTaBHUKM KOTHITUBHOTO MiAX0ay, 30kpema 3ontan Keseuer,
Jlxopmx Jlakodd y cBoixX mparnsx siBUIE XyI0KHbOT METOHIMIT HE PO3TIISIAAIOTH 1,
BIANIOBIIHO, HE BH3HA4YalOTh. J[JII HHUX METOHIMIS € OJHHUM 3 OCHOBHHX
MEHTQJIBHUX MEXaHI3MIB MOPOJKEHHS OO0pa3HOCTi, MepeAoBCiM OOpa3HOCTI,
IpUTaMaHHOI TOBCAKICHHIM cBigomocti [12, c¢. 39; [13, c. 3-5]. Cepen
PI3HOMAaHITHUX BH3HAYE€Hb METOHIMIi B MEXax KOTHITUBHOI MapagurMu HalOUIbII
JOLIJIBHUM JUISI HAIOTO JOCHIIPKEHHS € Te, 0 OyJI0 BUIPAIIOBAHE B paMKax
HiaXO0My, SIKHW B CTaTTI YMOBHO IO3HAYEHO SIK nidxi0 08ox KoHyenmocghep. Y
KOHTEKCT1 I[Or0 MiAXOJy METOHIMISI BHU3HAYA€ThCA SK Taka, y SKIM OJHa
KOHIIENTyaJdbHa CYTHICTh (JKepelsio) 3abe3rneuye MEHTaJIbHUM JOCTYH A0 1HIIOT
KOHIIENTYyaJbHOI CYTHOCTI (Lil) y pamkax ojaHlei koHuentocdepu [11, c. 21].
Tomy, BU3HAYaIOUM NOHATTS XYAOKHBOI METOHIMIi, MU CIUPAEMOCh Ha BXKE
yCTaJICHE PO3YMIHHS KOHIIENITYaJIbHOI METOHIMI1, HE 3MIHIOKOYH HOTO.

Jlpyruii actexkT moB'si3aHUM 13 PO3YMIHHAM TEPMiHA “XYI0XKHS METOHIMIS,
KM BXXUBAETbCA B JICIKUX TpaIlsX PpOCIHCHKUX JIIHTBICTIB TOpsa 13
KOPENATUBHUMHU TEepMiHaMH “moeTudyHa MeToHiMmis” [4, c. 194] ta “cinoBecHo-
acomiatuBHa MeToHIMis” [7, c¢. 112]. Ilpore B 1ux BUMagKax METOHIMIA
PO3TIANAETHCA SIK CYTO CTHJIICTUYHE SIBHINE, CTHJIICTUYHUM TPUHOM, a HE SBUIIE
TEKCTOBOI MPHUPOJIU, SIK Y HAMOMY JTOCTIKEHHI.

TpeTili acCeKT OXOIUIKOE€ KOHTEKCTHHMH MIAX1J, IKMHA YaCTKOBO PO3TJIAAAaBCS
HaykoBUsAMH [1, c. 9; 8, c. 11-12], ane He BKIIOYaBCS y BU3HAYECHHS XYI0XKHbBOI
METOHIMIi ¥ TOB'I3aHMIl 3 peaii3alield METOHIMIi B MIKpPO-, Makpo- Ta
METaKOHTEKCTax. Mikpokonmekcm  OOMEXY€ETbCS  CIIOBOCIOIYYEHHSIM  abo
peuennsam  [5, c. 34]. Maxpokoumexkcm  OXOIUIIOE  TIOCJIJIOBHICTh
B3a€MOIIOB’SI3aHUX CHUIBHOK TEMATUYHOIO JIHIED pe4YeHb YW HaJadpa3zoBHuX
eqnocreit [5, c. 35]. Meecakonmexcm BTITIOETHCS B MEXKaxX BChOTO TEKCTY ab0 HOro
OKPEMHUX YaCTHH, SKIIO IIe TBIp BeJUKOI mpo3oBoi popmu [2, c. 8]. Ilpu mpomy
JOTIOMDKHHUM  CIIYT'Y€ BEPTHUKAJIbHUNW KOHTEKCT, SKUH aKyMyJIO€ J0JaTKOBY
iHpopmarliiro, IMIUTIKYIOYM Yac Ta OOCTaBMHU HAIMHUCAHHS TBOPY, IMCHUXOJOTIIO
0COOHMCTOCTI aBTOpa, 3B'S30K TBOPY 3 peniriiauMu Ta (GirocoPpcrkumMu
ySIBIICHHSIMH, HaJIC)KHICTh TBOPY 10 MEBHOI JiTepaTypHoi Teyii Tomuro [2, c. 31; 3, c.
39].

[Tpukmagom peamizamii XyZ0XKHBOT METOHIMII MOXE CIyryBaTu (parMeHT
onosiganus /1. I'. Jloypenca “The Thimble” (“Hamepctok”):

A pang went through her. She looked up at the mouth that produced the
sound. It was broken in, the bottom teeth all gone, the side of the chin battered
small, while a deep seam, a deep, horrible groove ran right into the middle of the
cheek. But the mouth was the worst, sunk in the bottom, with half the lip cut away
[...] She sat obsessed, as if his disfigurement were photographed upon her mind
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[...] There it was, her whole consciousness was photographed into an image of his
disfigcurement, the dreadful sunken mouth that was not a mouth, which mumbled in
talking to her, in a disfigurement of speech (17, p. 203—204).

Y HaBeleHOMY YpUBKY, A€ HAEThCSA MPO MOPAHEHHSI TOJOBHOTO Tepos il
yac [lepmoi CBiToBOi BiiiHH, peanizyerbca MeToHiMis HACTUHA TIJIA (mouth)
3amicte JIFOJIMMHW. 3aBaskyu MNOBTOPHOBAHOCTI 3a3HayeHoOl MeETOHIMII Ta ii
KOHTEKCTyallbHIM 3B’s3aHOCTI 3 emitetaMu dreadful (xkaxnuBuil) Ta sunken
(3amanuil) aKUEHTYEThCA yBara Ha HacliJKax, COPpUYMHEHHUX BiliHOI0. XKaxiuBum
yOoCOOJICHHSIM BIUIMBY BIHHM Ha JKUTTSA JIIOJUHHU CTae o0pa3 CHOTBOPEHOIO
nopaneHoro pota (It was broken in, the bottom teeth all gone, the side of the chin
battered small, while a deep seam, a deep, horrible groove ran right into the
middle of the cheek). )Kax, 110 0OXONHUB TOJOBHY T'€pOiHIO OMOBIJaHHS TPHU BUJI
KaJjinTea ii yonoBika, BinOuBae Bnacue ctasnenns  JI. I'. Jloypenca o BiitHH Ta
il HacmiakiB. Cam aBTOp HalekaB A0 SIpUX NPOTHUBHMKIB BiiiHU [15, c. 392] 1 B
CBOIX TBOpax akIEHTYBaB yBary Ha il HETaTHUBHOMY BIUTMBOBI SIK Ha KUTTS HOTO
CIIBBITUM3HUKIB, TaK 1 AHriii B migomy. IlucbMeHHHMK y JMCTax 3a3HaydaB, 110
BiilHA € BUSBOM IIJIKOBUTOIO €roi3Mmy JIIOACTBA 1 HaXKaxXJIMBIIIUM O€3yMCTBOM,
10 HECe JIMIIE CMEPTh 1 pyHHyBaHHA [Tam camo, c. 392-393].

KonTekctHa peanizaiis metoHimii y npo3i B. Bynd 1 . I'. Jloypenca mae
cBOIO creuudiKy Ha pIBHAX MIKpO-, MaKpO- Ta METraKkOHTEKCTiB. Y
Mikpokoumekcmi HaOyTTS METOHIMIEID XyAO0KHbOI 3HAUyHIOCTI BiIOYBa€ThCs
BHACHIIOK: 1) cykymHOi Jii MOCHiOBHOCTI JIEKUIBKOX METOHIMIM; 2) B3aeMO/Iii
metadopu ¥ MeToHIMIl; 3) cTBOpeHHs edekTy iHTUMIi3alii 4u 4) BKIIOYCHHS
METOHIMII 'y XapakTEepoJOTidyHy CHUCTEMY TBOPIB 3a pPaxyHOK aKLEHTYyalli
BAXKJIUBUX PHUC MEPCOHAXKIB a00 BUXOJY METOHIMII y JEUTMOTHB UM TEMATHYHY
JIHII0 TBODY.

KntouoBum (dakTopomM HAOYTTSI METOHIMIEID XYAOXKHBOI 3HAUYHIOCTI B
MiKpokoHmekcmi € ii pojb y CTBOpEHHI eQekTy I1HTumizauii. [HTHMI3amis
JTUCKYpCY, sIKa CKepoBaHa Ha e(eKT JOCATHEHHs 17110311 0e3MocepeHhOTO 1
3aIIKaBJICHOTO CIUIKYyBaHHS 3 yuTaueM [6, c. 180], € HacminkoM (yHKI[IOHYBaHHS
pPI3HUX MOBHUX OJWHUIlb, BKJIIOYAIOYM CTHJIICTAYHI GIirypu U Tponu, (GyHKILIS
SKUX TOJsira€ B TOMY, MO0 BUKJIMKATA B YHWTaya IEBHI YYTTEBO-EMOIlIMHI
BPa)KEHHS. Y MeXaX MIKPOKOHTEKCTY 3aco0u 1HTUMI3allli QyHKLIIOHYIOTh HE cami
mo co6i, a y B3aeMoJii 3 1HIIMMU CJIOBAaMHU W CIIOJYYEHHSMH CIIB, IO CIPHUSE
30aradeHHI0 pi3HOPIBHEBOI 0OPA3HOCTI XY/IOKHBOTO TBOPY ¥ BIUIMBAE HA UYTTEBY
KOHKPETHICTh TYMKH unTaua. Hampukmnan:

Faint sounds rose in spirals up well of the stairs, the swish of a mop;
tapping; knocking,; a loudness when the front door opened; a voice repeating a
message in the basement, the chink of silver on a tray, clean silver for the party
(19, p.63).

VY HaBenenomy ¢parmentri pomany B. Bynd “Mrs. Dalloway” ("Micic
Hennoyei") cykymnHicth MeToHiMiuHux moaeneu HIA (tapping, knocking, door
opened) 3amicte JIIOJEW, SIKI BUKOHVIOTH LIIO JIIO (servants) ta
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OIBNUYHA AKTUBHICTH OPT'AHY (voice) 3amicte JIFOAWHW cranoButh
OCHOBY TEKCTOBOI'O BTUIEHHA 00pa3y BEUIpKU. 3aBISKU KOHTEKCTYaJIbHIN
3B’SI3aHOCTI METOHIMIM 3 TEMaTU3YIOUUM CJIOBOM party (Bedipka) MiArOTOBKAa 0
Ii€] TO/II1 OMUCYETHCS Yepe3 OKpeMi ii MpOosSBU: CBUCT MIBAOp, TYMOTIHHS, CTYKIT,
BIIKpMBAaHHS JBEpeH, rojocu ojaci. MeTOHIMIYHE MNpPEACTaBICHHS BEUIPKH
MIAKPITUTIOETHCS TEMATUYHO TOEJHAHUMU CJIOBOCIIONYUYCHHAMU sSwish of a mop
(cBuct mBadp), chink of silver on a tray (13BiH cpiOHOTO TIOCYy Ha TaIll) Ta clean
silver (HauuiieHe cpi0di0), WO CTBOPIOIOTH HAOUYHUK 00pa3 METYUUIMBOI
MIJITOTOBKK JI0O BEYIpKU. 3a3HaueHI METOHIMII HaOyBalwTh XYyJO0KHOCTI B
pe3yJsibTaTi iX BKJIIOYEHHS JO0 OJHOTO 3 TOJIOBHHUX MOTHBIB TBOpYocTi B. Bynd,
MoB’s13aHOTO 3 00pa3om Beuipku. Bracuuii "BeuipkoBuit" gocsin Bipmxunii Bynd
BijoOpakeHuil y 0ararboX TBOpax NHUChMEHHHII, J€ BOHAa BUKOPUCTOBYE I[IO
CIO)KETHY JIHIIO JJIS ONHCY JYMOK Ta IOYYTTiB, IO BHHUKAIOTH I Yac
CIUJIKyBaHHS y IEPCOHAXIB, AKI HAJIEXKATh JI0 PI3HUX MPOIIAPKIB CYCIIHCTBA.

Y makpokonmexcmi METOHIMIsI Ha0yBa€e XyJOXKHBOI 3HAUYIIOCTI BHACIIJOK
il BKJIOYEHHS JI0 CIOKETHO-KOMIIO3UIIIHHOI CHUCTEMH TBOpPY SK I1HCTPYMEHTa
PO3KPUTTA 1HIUBITYAIbHO-aBTOPCHKOTO CBITOOAUYEHHsS a00 3aBASKH 3MIIIECHHIO
dokyca yBaru 3 OJHOTO MEPCOHAXKAa HA IHIOIrO, IO JOCITAETHCS 3a paxyHOK: 1)
MOBTOPIB KIIOYOBUX CJIB; 2) METOHIMIYHMX KOHBEPTeHIIM Ta 3) B3aeMoOii
MeToHIMII 3 MeTtadoporo. Crnenudikol0 MaKpOKOHTEKCTY € akKIeHT Ha
KOHBEPIreHTHI NpUpOJAl METOHIMIi Ta OCOOJMBOCTIX CTPYKTYpPHOI oprasizaiii
KOHTEKCTY, 30KpeMa MOoTo po3ipBaHOCTI 4M IidicHOCTI. Hanmpukian:

I become a figure in the procession, a spoke in a huge wheel that, turning,
at last erects me, here and now. I have been in the dark; I have been hidden; but
when the wheel turns (as he reads) I rise into this dim light where I just perceive,
but scarcely, kneeling boys, pillars and memorial brasses [...] This is the first day
of a new life, another spoke of the rising wheel (20, p. 35).

Y nroMy TekcToBOoMy ¢parmenti pomany B. Bynd “The Waves” ("Xsumi"),
pPO30CEPEIKEHOMY T10 CTOPIHIIl, BTUIIOETHCS METa)OPUUHE OCMUCIIEHHS KUTTS K
KoJieca, 10 MOCTIMHO oOepTraethes (the wheel turns). Tnom nist peamizamii i€l
metadopu € metoHiMiuHa mojaenb YACTUHA (spoke — cniung) 3amicts L{IJIOT'O
(wheel — xoneco). KintouoBuMu enemMeHTaMu € JeKCUYHI onuHuIll dark (TeMpsiBa)
Ta light (cB1TH0). JKUTTA € KOJ€eco, M0 MOCTIHHO PyXa€eThCs; JIOJAMHA € YaACTUHOIO
bOTO KoJieca (CIHUIl), KA 3HAXOJIUThCS TO Haropi, Oivkde a0 cBitia (the first
day of a new life, into this light), To nony B TempsBi (in the dark). Kutts — ne
NOCTIMHUN  pyX, SKUH 3ararye 1 JII0JIe, BHU3HAYAIOUM iXHIO  JIOJIO.
MertadTonimiunuii OBTOP (a spoke in a huge wheel — wheel — another spoke of
the rising wheel) HaOyBae XyJI0’)KHBOI 3HAUYIIOCTI 3aBISKU HOTO BXOJKCHHIO B
XY/I0KHIO CUCTEMY BChOTO POMaHY SIK OJTHOTO 3 KJIOUOBHX 00pas3iB.

VYV mecakonmexcmax mnpoananizoBanux TBopiB B. Bynd i1 . I'. Jloypenca
BUSIBICHO HAOYyTTS METOHIMIEIO XYJIOXHbOI 3HAYYMIOCTI BHACHigoK: 1) ii
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3HAXOJ/KEHHSI B CUJIbHIN MO3UIIl TEKCTy; 2) 1i cTarycy SK XyJOXHBOI aetani; 3)
BUOKPEMJICHHS 3aBISIKM METOHIMII KJIIOYOBOi XapaKTEPHCTUKU TEPCOHAXA YU
NepCoHaxiB; 4) PO3KPUTTS 3a JOIMOMOTOK METOHIMIT UM CYKYHMHOCTI METOHIMIM
OCHOBHOI 1/1€i TBOpPY; 5) HAOyTTs METOHIMI€H CHUMBOJIYHOTO 3HaueHHS. Tak,
HaNmpuKJIag, METOHIMI3allisl 3arojoBKIB 1 1X IMOJAJIbIIIE PO3TOPTaHHS B OCHOBHHUX
TEMaTUYHUX JIHISIX TBOPY CIOCTEPIraeTbcs, 30Kkpema, B onoBigaHHax [. T.
Jloypenca. B omoBimanui “Blue Moccasins” ("T'ony6i mokacuuu") Ha mOYaTKy
TBOPY MOKACHHH KOHKPETHU3YIOTHCS SIK pid, SIKy T'OJIOBHA T€pOTHS Kymnuja B IITaTi
HoBa Mekcuka, a motimM nojapyBaja CBOEMY YOJIOBIKOBI, HAPUKIIA/:

It was in New Mexico she purchased the blue moccasins, blue bead
moccasins, from an Indian who was her guide (18, p. 172).

Opnak y ¢iHani omoBiIaHHS MOKACHHM 1POHIYHO IMEPEOCMUCITIOIOTHCS SIK
CKJIQIHUK METOHIMIYHOT Moaenl APTEDAKT (moccasins) 3aMICTh
ITPUPOJJHOI'O OB’E€KTY / JOBKIJIJI, 1o aeXuTh B OCHOBI TEMAaTHYHO1 JIiHI1
TBOpY, IOB’S3aHOT 3 BIUIMBOM HAaBKOJMITHHOTO CEPEOBUINA Ha JOAWHY. Tak,
aBTOp 3aCyJKy€ 1 BUCMIIOE MPUB’SA3aHICTh JIIOJAEH 10 PYKOTBOPHOI MPUPOAU Ta
iXHE 3aXOIUIEHHSI MaTepialbHUMM MpPEeAMETAMH, SIKiI 3aMIIIYIOTh JJIsi HUX PagiCTh
€IHAHHS 3 TMPUPOJOI0. Y KOHTEKCTI OMNOBIJIAHHS CcaMe€ MOKACHHHU CTaroTh
npeaMeToM 00O0KHIOBAHHS TOJIOBHOI TepOiHi, KA MOPIBHIOE X KOJIP 13 KOJIBOPOM
He0a, HapUKJIIaI:

Her moccasins! Her blue moccasins! Of the sacred blue colour, the
turquoise of heaven (18, p. 182).

Y naBexpeHomy ¢parMeHTi TOYYTTS OOOXKHIOBAaHHS  MiJICHUTFOETHCS
KOHTEKCTYaJIbHOIO 3B’S3aHICTIO METOHIMIi 3 emiTeramu sacred (CBSIIEHHUN) 1 of
heaven (HeOecHUIi). 3aXONMUBIIUCHL MOKacCMHaMu, Micic bapioy 30Bcim mepecrana
OPUIIIATH yBary CBOEMY YOJIOBIKOBI, IO NPHU3BEIO 1O HEMOPO3YMIHHS Ta
BIIUYKEHOCTI MDK HUMH. 3aCyJKeHHS Takoi MaTepiaJibHOI MPHUB’ S3aHOCTI
BiIOOpaXK€HO B OMOBIJIaHHI Kpi3b HETAaTHBHE CTABJICHHS TOJOBHOTO Tepos HE
CTIIBKH 70 (heTHmun3aii Horo ApyKMHOK KOHKpPETHOro npeameta (damned thing)
— MOKACHHIB, CKUIBKH JI0 11 €rOLeHTPU3MY 1 KOHIIEHTpaLll Ha TOMY, 110 HaJEXKHUTh
in. Hanpuknan:

‘And that’s all she cared about — her own things and her own way’ [...] ‘Not
another damned thing, but what’s her own, her own — and her holy way — damned
holy-holy-holy, all to herself’. His voice shook with hoarse, whispering rage,
burst out at last (18, p. 188).

AHnaniz xynoxHix MeToHiMid y npo3i B. Bynd 1 . I'. Jloypenca BusiBUB
aKIIEHT Ha aHTPONOLEHTPUYHIA MNPUPOAl UMUX METOHIMIM, IO HIATBEPIXKYE
TEHJICHI[II0 aHTJIIHCHKOTO XYJ0KHBROTO MOJIEPHI3MY J10 B1IOOpa)KEHHS JIOJIUHU SIK
Mipuiia BeecBiTy [10, ¢. 26]. MeTOHIMIYHOMY OCMUCIICHHIO MIIJISATAE JIOAUHA, 110
B1JIOMBAETHCS Y BUKOPUCTAHHI, 3 OJTHOTO OOKY, mirecHux METOHIMIN, MIATPYHTIM
SKUX € Takl JOMIHAaHTHI KoHuentyaibHl mozeni, sk HACTHUHA TIIIA 3amicTh
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JITOAMHU, KPOB 3amicte XAPAKTEPY JIFOJIMHU, a 3 ngpyroro 00Ky,
minecHux MeTaQTOHIMINA, B OCHOBI SIKMX JICKUTh KOHIENTyaJlbHA MOJICIb
YACTHUHA TUIA SK IHCTPYMEHT s3amicte ®@YHKIIII. Buyrpimmuiii cBit
JIOJAUHU OCMHUCIIOETHCS 3@ JOMOMOTOK SK @izionocivnux [16, c. 114-155].
MemoHIMill, 1O TIPYHTYIOTbCS Ha KoHHentyarbHid wmozaeni PIZIOJIOTTYHI
BUSABU TIJIA 3amicts EMOIII / EMOIIMHOI'O CTAHY, Tak i ¢isionociunux
MeTapTOHIMINA, OCHOBY sKUX cTaHOBUTH Mojenr YACTHUHA TUIA €
KOHTEMHEP JII1 EMOIIIM. 3oBHimHiii CBIT akTyami3yeTbcst 3a JIOMOMOTOI0
apmegakmuux Ta ypoOauwicmuuynux MeTOHIMIA. IliarpyHTsm  apredakTHUX
MeToHIMIH € Taki mozeni, sk APTEDAKT 3amicts COLIIAJIBHOI'O CTATYCY,
BMICT APTE®AKTY 3amictb APTEDAKTY. Vpbanictuuni MeTOHIMIT
npenacrasieHi moxaensmu: BYJIMIA 3amicte MICTA, TIPUPOIA 3amicTh
KPAIHU.

OTtxe, aHaN13 XyJIOXKHIX METOHIMIN JT03BOJUB MPOCTEXKUTH 3aKOHOMIPHOCTI
1010 iX BXXUBAaHHS y MIKpO, Makpo-, Ta MerakoHtekcrax TBopiB B. Byad i . I'.
JloypeHnca sk TpeACTaBHUKIB aHTJichKoro mojnepHizmy. Cepen daktopis, fKi
CHPUAIOTh HAOYTTIO METOHIMIEID XYJI0XKHbOI 3HAYYHIOCTI B MIKPOKOHTEKCTaX
xynoxHuboi mpo3u B. Bynad 1 JI. I'. JloypeHca, TOJOBHUM € KOHTEKCTyalibHa
3B’A3HICTh 3 IHIIUMH €JIEMEHTAMH XYI0)KHBOT'O TBOPY, 110 BUKJIMKAE TaKl XyI0KHI
epexTH, AK I1HTHMI3alis pO3MOBIAlI, TpOMeEi3alis Ta XapakKTepoJioriyHa
aKIeHTyaiis. ¥ MakpOKOHTEKCTaX Ha HAOYTTS METOHIMIEIO XYJIOKHOCTI BILUIMBAE
CTYyIIHb KOHIIEHTpallli TPOIIB HAa OKPEMHUX MAUISHKAaX TEKCTYy Ta OCOOJHMBOCTI
CTPYKTYPHOI Oprasizailii KOHTEKCTiB, TaKl SIK pO31pBaHICTh, PO30CEPEIKEHICTh a00
UTICHICTh. XYJOXKHICTh METOHIMII B METaKOHTEKCTI OXOIUTIOE Crenudiky ii
pO3TallyBaHHS B MEXaX BCbOTO TEKCTY, ii pOJb Y PO3KPUTTI 1I€HHOTO 3MICTY Ta
TEMaTUKH TBOPY, TpaHCHOpMaIlilO B XYJ0XKHIO JIETaIb Y1 CUMBOJI.
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